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Abstract

 Few good models currently exist for understanding…（日本語論文の場合は，Abstractは英文で150語程度。最終行の下を一行空けて本文に続ける。）

 1. はじめに
　マルチメディアの外国語教育における意義は，（本文のフォントは MS明朝，10ポイント）
（一行空けて，次のセクションへ）
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参考文献

（参考文献は，外国語の文献と日本語の文献それぞれを，外国語の文献を先に，一行空けて日本語の文献を，いずれもアルファベット順で提示する。表記については原則としてAPA 第６版の様式に従うこと。）
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（参考文献を含めて全体で10—25ページの範囲におさめること。）
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